2

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

ДВНЗ “ПРИКАРПАТСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

ІМЕНІ ВАСИЛЯ СТЕФАНИКА”

СТУПНИЦЬКА ГАЛИНА ІГОРІВНА

УДК 82-22.091(=111=112.2=161.2)«18/19» (043.3)

ЖАНРОВІ ОСОБЛИВОСТІ КОМЕДІЇ В

АНГЛІЙСЬКІЙ, НІМЕЦЬКІЙ,

УКРАЇНСЬКІЙ ДРАМАТУРГІЇ

(КІНЕЦЬ ХІХ – ПОЧАТОК ХХ СТ.)

10.01.05 – порівняльне літературознавство
Автореферат

дисертації на здобуття наукового ступеня

кандидата філологічних наук

Івано-Франківськ – 2018

Дисертацією є рукопис.

Робота виконана на кафедрі германських мов і перекладознавства Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка.

	Науковий керівник:
	доктор філологічних наук, професор 

Зимомря Микола Іванович, 

Дрогобицький державний педагогічний 

університет імені Івана Франка, 

завідувач кафедри германських мов і 

перекладознавства.


	Офіційні опоненти:
	доктор філологічних наук, професор
Гальчук Оксана Василівна,

Київський університет імені Бориса Грінченка,
професор кафедри світової літератури;

кандидат філологічних наук, доцент
Кебало Микола Степанович,
Тернопільський національний педагогічний
університет імені Володимира Гнатюка,
декан факультету іноземних мов,
доцент кафедри німецької філології та
методики викладання німецької мови.




Захист відбудеться “23” листопада 2018 року о 1000 год. на засіданні спеціалізованої вченої ради К 20.051.13 із захисту дисертацій на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук у ДВНЗ “Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника” за адресою: вул. Шевченка, 79, м. Івано-Франківськ, 76018.

З дисертацією можна ознайомитися на сайті http://www.pu.if.ua та в Науковій бібліотеці ДВНЗ “Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника” за адресою: вул. Шевченка, 79, м. Івано-Франківськ, 76018.

Автореферат розіслано “20” жовтня 2018 р.

Учений секретар
спеціалізованої вченої ради
                                  Н. М. Вівчарик
ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Актуальність дослідження зумовлена інтенсивною активізацією системного осмислення жанрових особливостей комедії в контексті етико-естетичних і духовних трансформацій та їхньої структурної упорядкованості. Компаративістика постає одним із найважливіших методологічних складників порівняльного аналізу. Вона сприяє глибшому зіставленню художніх явищ у різних національних літературних системах. Звідси – синхронність спільних і відмінних особливостей стосовно контекстуального наповнення текстових структур. Системне розкриття жанрових особливостей комедії в англійській, німецькій, українській драматургії кінця XIX–початку XX століття дає змогу здійснити в порівняльному ключі комплексний аналіз осмислюваних чинників, зарахувавши їх до конкретного історико-літературного, художньо-естетичного дискурсу. Виявлення типологічних збігів, сходжень та відмінностей відповідає тенденціям сучасного українського порівняльного літературознавства, дає можливість простежити аналогічні літературні явища крізь призму їхньої взаємодії у культурно-інтелектуальному просторі споріднених і неспоріднених народів. Означені прийоми ілюструють комедійні твори «Як важливо бути серйозним» (1895), «Ідеальний чоловік» (1895) Оскара Вайлда, «Зброя і людина» (1894), «Людина і надлюдина» (1903) Бернарда Шоу, «Колега Крамптон» (1892), «Боброва шуба» (1893) Ґергарта Гауптмана, «Розумний і дурень» (1885), «Житейське море» (1904) Івана Карпенка-Карого, «Пошились у дурні» (1881), «Супротивні течії» (1900) Марка Кропивницького. Йдеться про визначальний морально-етичний еталон поведінки з проекцією на порівняння генологічних особливостей комедії в англійській, німецькій та українській драматургії, на специфіку авторських моделей комедійного зображення в творчості О. Вайлда, Б. Шоу, Ґ. Гауптмана, з одного боку, та І. Карпенка-Карого, М. Кропивницького – з другого. Вибір вказаної теми зумовлений тим, що у творах названих авторів містяться визначальні ознаки для компаративістичного дослідження жанрових особливостей комедії в англійській (О. Вайлд, Б. Шоу), німецькій (Ґ. Гауптман) та українській (І. Карпенко-Карий, М. Кропивницький) драматургії. 
Огляд стану дослідження обраної теми свідчить про те, що в аналізованих творах дискурс авторсько-індивідуального чинника на рівні комедійного зрізу ще не був предметом спеціальної розвідки; тільки частково розглядалася проблематика ціннісних орієнтацій стосовно реального та уявного, а також жанрової форми у творчості окремих носіїв тієї чи іншої національної літератури.

Слід виокремити монографії та дисертації про типологію художнього мислення та жанрологію, дискурс компаративістичних досліджень стосовно полікультурного міжнаціонального діалогу (І. Александрова, А. Васильєва, Н. Волковецька, І. Денисюк, М. Зимомря, Н. Калениченко, М. Калініченко, М. Кебало, Г. Клочек, І. Коханська, Т. Лаврієнко, С. Ленська, І. Мегела, Н. Назаренко, О. Ничко, А. Новиков, В. Орехов, Т. Павлова, В. Панченко, О. Погребняк, Т. Потніцева, Є. Прасол, Л. Скупейко, І. Спатар, Л. Чернікова, Д. Чик).
Вивченню англійської, німецької та української національної драматургії присвячено низку праць, серед яких знакові роботи таких українських і зарубіжних авторів, як О. Бондарева, Н. Малютіна, Л. Мороз, Г. Семенюк, С. Хороб, М. Шаповал; Е. Бентлі, А. Гендерсон, Е. Гільшер, Д. Ірвін, Г. Пірсон, Г. Пранґ, Е. Хюз, Ґ. Честертон. Проте в них недостатньо проаналізовано жанрові особливості комедії та її різновидів, а також досі немає спеціального системного дослідження на дану тему. Порівняльний пошук типологічних відповідностей і відмінностей розкриває широкий спектр можливостей для виявлення нових граней у розвитку національної комедії. 
Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційну роботу виконано в руслі наукової проблематики кафедри германських мов і перекладознавства Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка у межах комплексної теми «Переклад та його роль у контексті взаємодій національних культур (дискурс, складники, функції)». Тему дисертації затверджено на засіданні Вченої ради Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка (протокол №2 від 21 лютого 2008 року) та схвалено на засіданні бюро наукової ради Інституту літератури імені Т. Г. Шевченка НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» (протокол №4 від 4 грудня 2008 року).
Метою дослідження є комплексний аналіз жанрових особливостей комедії в англійській, німецькій, українській драматургії кінця XIX–початку XX століття, з’ясування їхньої специфіки та тенденцій, що мають місце у названих літературах. Досягнення мети передбачає розв’язання таких завдань:

· ​висвітлити теоретичні та історико-літературні аспекти комедійного жанру в англійському, німецькому та українському письменстві на зламі XIX–XX століть, особливості жанрових різновидів щодо типології та модифікації;

· вивчити жанрові інновації комедії в англійській, німецькій та українській драматургії окресленої епохи;

· розглянути сюжетотвірний, проблемно-тематичний та психологічний аспекти комедій «Як важливо бути серйозним», «Ідеальний чоловік» О. Вайлда, «Зброя і людина», «Людина і надлюдина» Б. Шоу, «Колега Крамптон», «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана, «Розумний і дурень», «Житейське море» І. Карпенка-Карого, «Пошились у дурні», «Супротивні течії» М. Кропивницького;

· означити художні та композиційні прийоми в аналізованих драматичних творах та визначити емоційно-інтелектуальні прерогативи національного гумору і сатири;

· простежити типологічні збіги і розбіжності в англійській, німецькій та українській комедії кінця XIX–початку XX ст.;

· осмислити сутність особистісного дискурсу у п’єсах «Як важливо бути серйозним», «Ідеальний чоловік» О. Вайлда, «Зброя і людина», «Людина і надлюдина» Б. Шоу, «Колега Крамптон», «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана, «Розумний і дурень», «Житейське море» І. Карпенка-Карого, «Пошились у дурні», «Супротивні течії» М. Кропивницького. 

Об’єкт дослідження – драматичні твори англійських, німецьких, українських письменників кінця XIX–початку XX ст. з виразною комедійною домінантою, зокрема, комедії «Як важливо бути серйозним», «Ідеальний чоловік» Оскара Вайлда; «Зброя і людина», «Людина і надлюдина» Бернарда Шоу; «Колега Крамптон», «Боброва шуба» Ґергарта Гауптмана; «Розумний і дурень», «Житейське море» Івана Карпенка-Карого; «Пошились у дурні», «Супротивні течії» Марка Кропивницького.
Предмет дослідження – художні форми вияву національного гумору в англійській, німецькій та українській комедії на зламі XIX–XX століть, сутність естетичної концепції комічного та специфіка його вираження в драматичних творах О. Вайлда, Б. Шоу, Ґ. Гауптмана, І. Карпенка-Карого та М. Кропивницького.

Теоретичною та методологічною основою дисертації стали праці українських та зарубіжних учених стосовно питань теорії та історії літератури загалом і драматургії зокрема (В. Агеєва, Б. Асмут, О. Астаф’єв, Г. Байґель, М. Бахтін,          Ю. Борєв, О. Галич, З. Геферт, М. Голройд, Р. Гром’як, Т. Гундорова,                                     М. Жулинський, К. Каран, Р. Кирчів, І. Козлик, Н. Копистянська, С. Луцак,                           В. Марко, М. Мейзель,   Б. Мінчин, М. Моклиця, В. Мукан, К. Мюллер-Зальґет,        Я. Поліщук, Г. Пранґ, М. Пфістер, Е. Рой, М. Сулима, А. Ткаченко, С. Хороб,           К.-Г. Юнг). У праці використано здобутки дослідників із порівняльного літературознавства (В. Будний, О. Гальчук, Л. Грицик, О. Діма, Д. Дюришин,                      М. Ільницький, О. Кеба, Ю. Крістева, Д. Наливайко, І. Неупокоєва, Л. Оляндер,            М. Ткачук, О. Харлан).
Методи дослідження зумовлені метою та завданнями роботи. Вони ґрунтуються на використанні системного підходу до розгляду художньої текстової структури, що дало можливість закцентувати увагу на об’єктивних зв’язках між літературними явищами, які визначаються спорідненими або аналогічними умовами суспільної та мистецької дійсності з урахуванням історико-типологічного та конкретно-індивідуального рівнів. Йдеться про драматургію в типологічних зіставленнях, що спричиняє взаємодію національних традицій, концептів, мотивів. У дисертації використано порівняльно-типологічний підхід, що дозволив застосувати метод типологічних зіставлень (уможливив зіставлення досліджуваних творів у синхронічній площині з метою виявлення подібних і відмінних тематичних, образних, стилістичних рис). Міжлітературні зв’язки англійської, німецької та української літератур на зламі XIX–XX століть досліджено на основі генетичного та культурно-історичного методів. Крізь призму герменевтичного методу висвітлювалися проблемно-тематичні аспекти комедій О. Вайлда, Б. Шоу,                               Ґ. Гауптмана, І. Карпенка-Карого, М. Кропивницького.
У руслі аналізу жанрових особливостей комедії в англійській, німецькій, українській драматургії (кінець XIX–початок XX століття) застосовано положення про поетику карнавалізації як форми дійства та художнього світосприйняття, комічної відповідності між зовнішніми і внутрішніми характеристиками. На відміну від сміхової культури в англійській та німецькій драматургії, де комічність постає контрастною, натомість в українській драматургії має місце закоріненість проявів веселого, комічного у фольклорну обрядовість, у стихію потенційного оновлення буття людини.
У процесі розгляду «архетипних образів» (Барильченко, Хвиля, Крамарюк («Житейське море»), Кукса, Дранко («Пошились у дурні»), Хилько, Жовтяк, Квасолиха («Супротивні течії»), сер Роберт Чілтерн, місіс Чівлі, лорд Ґорінґ («Ідеальний чоловік»), Джон Вордінґ, Алджернон Монкриф («Як важливо бути серйозним»), капітан Блюнчлі, Райна Петкова («Зброя і людина»), Джон Таннер, Енн Вайтфілд («Людина і надлюдина»), Гаррі Крамптон («Колега Крамптон»), праля Волф, фон Верган («Боброва шуба») застосовано метод дослідження причинових зв’язків, у т.ч. методи подібності, відмінності та поєднання. Йдеться про специфіку персонажної наративної ситуації, на тлі якої розкривається факт, подія, явище, тенденція, закономірність через внутрішній зір героя («антиромантична комедія» – «Зброя і людина» Бернарда Шоу; «філософська комедія» – «Людина і надлюдина» Бернарда Шоу; «несерйозна комедія для серйозних людей» –  «Як важливо бути серйозним» Оскара Вайлда; «шутка-оперетка» – «Пошились у дурні» Марка Кропивницького). 
Окрім зазначених методів, використано також інтертекстуальний, що диференціює комунікативний чинник з відповідними настановами на сприйняття персонажів із позитивними та негативними характеристиками, властивих для сміхової культури. Нами доведено, що важливим є врахування текстуального рівня «архетипів» («душа» – anima; «душа» – animus; «одухотворення» – animatio; дійова особа, персоналізм – persona; «Ідеальний чоловік», «Людина і надлюдина», «Колега Крамптон», «Житейське море»). Було застосовано методи систематизації, аналізу і синтезу (з метою опрацювання теоретичного і практичного матеріалу для оформлення основних висновків) та описовий. 
Наукова новизна одержаних результатів дисертації полягає в тому, що вперше в українському літературознавстві комплексно проаналізовано жанрові особливості комедії в англійській, німецькій, українській драматургії кінця ХІХ–початку ХХ століть із проекцією на спільні й відмінні ознаки між спорідненими літературами (англійська – німецька) та неспорідненими літературними системами (англійська – українська; німецька – українська); зокрема, з’ясовано соціально-духовну залежність виокремлених комедійних персонажів (Джон Вордінґ, граф Кавершем, лорд Ґорінґ, капітан Блюнчлі, Джон Таннер, Енн Вайтфілд, Гаррі Крамптон, праля Волф, Іван Барильченко, Антон, Василь, Гаврило, Прохор Квокчій) від колективного суб’єкта сміхової культури, реалізованої у різних поданнях та поєднаннях з національними ідентифікаторами: в англійській комедії – використання парадоксальних засобів; карнавальне відображення процесу реалізації рішень з боку офіційних персонажів (заступник міністра закордонних справ Роберт Чілтерн, аташе французького посольства в Лондоні Віконт де Нанжак, капітан Блюнчлі); в німецькій комедії – прихований пафос гротескного утвердження концепту вірнопідданості, тяжіння вищого суб’єкта над нижчим у сенсі архетипного образу «гауптман-Кепенік»; намагання протиставити суб’єкт сміхової культури диктату зовнішніх чинників; в українській комедії – вираження в комедійних образах життєрадісного настрою з поєднанням ознак народного характеру; подолання страху за допомогою сміху. Розширено уявлення про особливості комічного віддзеркалення дійсності в англомовному (у сполуці з ірландськими реаліями в комедіях О. Вайлда), німецькомовному та українськомовному просторі сміхової культури. Поглиблено науково-теоретичне положення порівняльно-зіставного прийому стосовно вираження національного колориту шляхом його розгляду крізь призму:                   а) свідомого деформування явищ; б) перебільшення і применшення зображеного / зображуваного; в) поєднання несумісних ознак однозначно різких контрастів;           г) спонуки до сполучення реального плану з елементами фантастичного, смішного із серйозним. Доведено, що комедія відіграла важливу роль у розширенні та зміцненні інтелектуальних підвалин сценічного дійства завдяки таким творцям комедійного жанру, як Оскар Вайлд, Бернард Шоу, Ґергарт Гауптман, Іван Карпенко-Карий, Марко Кропивницький на зламі ХІХ–ХХ ст. 
Теоретичне значення дисертації виявляється в обґрунтуванні жанрових особливостей англійської, німецької, української комедії кінця ХІХ–початку ХХ століть. Вагоме місце в дослідженні займає аналіз естетичних засад творчості комедіографів названої епохи. Вияви сміхової культури забезпечують на рівні взаємодії змісту та форми цілісність аналізу досліджуваних творів, що репрезентують англійське, німецьке та українське письменство з урахуванням національної та історичної специфіки комедійного жанру.
Практичне значення роботи полягає в подальшому використанні її висновків та узагальнень з урахуванням нових студій у галузі сучасного порівняльного літературознавства, у розробці навчальних курсів з українського письменства та літератури зарубіжних країн, спецкурсів із драматургії та створенні навчальних підручників та посібників. 

Апробація результатів дослідження. Результати дослідження апробовано у формі доповідей на звітних  наукових конференціях: Міжнародній науковій поетологічній конференції «Криза теорії» (Чернівці, 18–20 жовтня 2007); Міжнародній науковій конференції «Сучасні проблеми германістики в Україні» (Дрогобич, 7–8 травня 2008); Міжнародній науковій конференції «Wartości i wartościowanie w procesach edukacyjnych. Innowacje i ewaluacja w edukacji» (Kalisz – Konin – Mikorzyn, 15–17 травня 2017); Міжнародній науковій конференції «Богдан Лепкий у полікультурному дискурсі Європи та Америки» (Тернопіль, 2–3 листопада 2017); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Українське слово мовами народів світу» (Дрогобич, 30 березня 2007); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Перекладознавство, літературознавство, мовознавство: тенденції розвитку на зламі ХХ–ХХІ століття» (Дрогобич, 2 листопада 2007); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Українське слово мовами народів світу» (Дрогобич, 20 березня 2008); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Українське слово мовами народів світу» (Дрогобич, 11 березня 2013); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Українське слово мовами народів світу» (Дрогобич, 10 березня 2016); Всеукраїнській науковій конференції з міжнародною участю «Актуальні тенденції сучасного гуманітарного дискурсу» (Дрогобич, 30 березня 2017); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Українське слово мовами народів світу» (Дрогобич, 16 березня 2017); засіданні кафедри германських мов і перекладознавства Інституту іноземних мов Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка (Дрогобич, 24 жовтня 2017). 

Публікації. Найважливіші положення й результати дослідження висвітлено у 2 монографіях, 11 публікаціях, із них 7 – основних (5 – у наукових фахових виданнях України, 2 – в іноземних періодичних виданнях) та 4 – додаткових, одна з них у виданні, що входить до міжнародних наукометричних баз. 9 статей одноосібні, 2 статті у співавторстві.
Структура й обсяг роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (285 позицій) та додатків. Загальний обсяг дисертації – 296 сторінок, основний текст – 219 сторінок. Додатки – 37 сторінок.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У вступі обґрунтовано вибір теми дисертації, актуальність і новизну дослідження, сформульовано основні його принципи, окреслено значущість вивчення української комедії у типологічному зіставленні з англійською та німецькою драматургією з огляду на засаду споріднених і неспоріднених національних культур; з’ясовано ступінь розробки проблеми в українському та зарубіжному літературознавстві. Визначено об’єкт, предмет, мету і завдання дисертації, її теоретичне значення, можливе практичне застосування отриманих результатів та подано відомості про їхню апробацію та публікацію.

Перший розділ «Теоретичні та історико-літературні аспекти дослідження» присвячений з’ясуванню аспектів вивчення проблеми генези і структурування жанрових особливостей комедії, аналізу типології різновидів окресленого жанру та його модифікації. 

У підрозділі 1.1. «Жанр комедії кінця ХІХ–початку ХХ ст. як теоретична проблема» увагу зосереджено на окресленні генологічної своєрідності комедії в англійській, німецькій та українській літературі на зламі ХІХ–ХХ століть з проекцією на теоретичні та історико-літературні аспекти.

Для багатьох творців англійської комедії характерний прийом навіювання щодо авторського іронічного розуміння навколишнього світу, висміювання нормативних шаблонів. Тому зрозумілою постає модифікація поетики комедійного жанру в англійській літературі увиразненої епохи, що була не менш глибокою, ніж зміни у жанрі трагедії. Це засвідчують Б. Шоу, О. Вайлд, Дж. Ґолсворсі, Г. А. Джонс,               А. Пінеро, з одного боку, а також Т. Гарді, Д. У. Марстон – з другого. В п’єсах Оскара Вайлда («Lady Windermere’s Fan»; «Віяло леді Віндермір», 1892; «A Woman of No Importance»; «Жінка, яка не варта уваги», 1893; «An Ideal Husband»; «Ідеальний чоловік», 1895; «The Importance of Being Earnest»; «Як важливо бути серйозним», 1895), Бернарда Шоу («The Philanderer»; «Серцеїд», 1893; «Arms and the Man»; «Зброя і людина», 1894; «You Never Can Tell»; «Поживемо – побачимо», 1899; «Captain Brassbound’s Conversion»; «Навернення капітана Брассбаунда», 1900; «Man and Superman»; «Людина і надлюдина», 1903; «Major Barbara»; «Майор Барбара», 1905; «Fanny’s First Play»; «Перша п’єса Фанні», 1911; «Pygmalion»; «Пігмаліон», 1913), Генрі Артура Джонса («The Liars»; «Брехуни», 1897), Джона Ґолсворсі («The Silver Box»; «Срібна коробка», 1906; «Joy»; «Джой», 1907; «The Eldest Son»; «Старший син», 1912; «The Fugitive», «Утікачка», 1913), Вільяма Сомерсета Моема («Lady Frederick»; «Леді Фредерік», 1907) конкретизується невідповідність застарілих соціальних, філософських, етичних цінностей новій історичній ситуації. Виокремлені комедіографи плодотворно використовували естетичні категорії і цим поглиблювали розуміння а) прекрасного, б) доцільного, в) духовного, г) піднесеного, ґ) героїчного,      д) трагічного, а також  е) комічного, є) потворного.

Комедії «Ідеальний чоловік», «Як важливо бути серйозним» О. Вайлда, «Людина і надлюдина», «Зброя і людина» Б. Шоу, «Срібна коробка» Дж. Ґолсворсі, як і комедійні твори «Колега Крамптон» (1892) Ґ. Гауптмана, «Учитель» (1894)                І. Франка, «Хазяїн» (1900), «Житейське море» (1904) І. Карпенка-Карого, «Супротивні течії» (1900), «Мамаша» (1903) М. Кропивницького, нерозривно поєднують, з одного боку, зображення веселого і смішного, а з другого – акцентування серйозних і важливих для суспільства проблем. У своїх комедійних творах драматурги в комічному ракурсі висвітлювали визначальне коло мотивів, на яких вони робили акцент у драмах і трагедіях. Основна предметна сфера роздумів письменників у п’єсах з різним жанровим спрямуванням пов’язана з темами зайвої людини, духовної самотності особистості, тогочасних соціально-етичних катаклізмів, дискредитації моральних цінностей, становища жінок у суспільстві, влади грошей.
Жанр комедії в німецькій драматургії на зламі ХІХ–ХХ століть вирізняє точність і переконливість побутових деталей, динамізм дії, влучність психологічних характеристик. Посутнє значення мають активність персонажів, напружені перипетії, боротьба прихованих намірів. Усе це робить натуралістичну комедію високохудожнім гумористичним твором. Одна з найістотніших жанрових ознак комедійних творів Ґ. Гауптмана, А. Гольца, Г. Зудермана, М. Гальбе,                            О. Е. Гартлебена – використання насиченої діалектизмами та дошкульними висловами народної мови. Монологічне та діалогічне мовлення на сторінках п’єс натуралістів покликане адекватно відтворити спосіб мислення дійових осіб, окреслити правдиві моделі їхньої поведінки.
Для комедій Отто Еріха Гартлебена («Erziehung zur Ehe»; «Виховання для шлюбу», 1893; «Hanna Jagert»; «Ганна Яґерт», 1893; «Ein wahrhaft guter Mensch»; «Справді добра людина», 1899), Макса Гальбе («Der Amerikafahrer»; «Американський водій», 1894; «Lebenswende», «Рубіж життя», 1896), Макса Дрейера («Drei»; «Три», 1894), Германа Зудермана («Die Schmetterlingsschlacht»; «Бій метеликів», 1895), Арно Гольца («Socialaristokraten»; «Соціал-аристократи», 1896), Ґеорґа Гіршфельда («Pauline»; «Пауліне», 1899), Отто Ернста («Jugend von heute»; «Сьогоднішня молодь», 1899) та, у першу чергу, в п’єсах Ґергарта Гауптмана («Kollege Crampton»; «Колега Крамптон», 1892; «Der Biberpelz»; «Боброва шуба», 1893) характерна парадигма, що розглядається як сукупність мінімальних контекстів, об’єднаних ознаками комічного акцентування крізь призму вживання конкретних лексем у відповідних синтагматичних зв’язках.

Для переважної більшості німецьких комедіографів було характерним тяжіння до фактографічного відтворення реальних подій, що відповідало потребам природного пояснення співвідносності характеру людини, з одного боку, а також її залежності від суспільних, соціально-біологічних факторів та їхнього впливу на смішні, потворні, гротескні прояви життя – з другого. Не йдеться про натуральне копіювання чи наслідування дійсності у безпосередньому розумінні ілюзійного мімезису, а мовиться про новацію стосовно трактування однозначної правдивості, адекватної «істинності» (Р. Інгарден) на рівні комічного/іронічного переосмислення контрастних почуттів дійових осіб (добре – погане; краще – гірше; красиве – потворне). Це засвідчують такі персонажі, як професори академії мистецтв Крамптон, Кірхайзен, Леффлер – слуга Крамптона («Колега Крамптон»); писар поліційної канцелярії Ґлазенапп, подружжя Волфів («Боброва шуба»). Ґ. Гауптман широко використовував у своїй натуралістичній художній системі надбання різних наук. Це давало можливість митцеві, за твердженням В. Вишинського, досягати «ефекту сцієнтизму».
Художня практика провідних українських комедіографів (І. Карпенко-Карий,      М. Кропивницький, М. Старицький) – самобутня на рівні проявів національного гумору, тональності сміху, інтертекстуального сенсу комічного вираження, об’єктів контрастного зображення. Дійові особи (Іван Барильченко, Степан Крамарюк, Ваніна (І. Карпенко-Карий «Житейське море»); Максим Кукса, Степан Дранко, Антон (М. Кропивницький «Пошились у дурні»); Прокіп Рябина, Пантилимон Качуркевич, Рахміль Цінобер (І. Франко «Рябина»); Секлетія Лазарівна, Кіндрат Несторець (В. Винниченко «Співочі товариства») були носіями естетизованих архетипів, витоки яких нуртують у джерелах ритуального характеру. Адаптуючись з потребами, вони відігравали роль колориту для характеристики регіональних відмінностей стосовно обґрунтування людських чеснот у позитивному чи негативному вимірах задля відстоювання «права на самореалізацію» (Л. Мороз).

У підрозділі 1.2. «Типологія комедійного жанру в англійській, німецькій та українській літературах» здійснено узагальнений екскурс стосовно жанрових різновидів комедії в англійському, німецькому та українському письменстві. Для поетики комедії на межі ХІХ–ХХ століть властива розмитість жанрових меж, що спричинена органічним сплавом комічного і трагічного світорозуміння.
Модифікація комедійного жанру в українській драматургії на зламі ХІХ–ХХ століть наповнює новим змістом тогочасні комедійні жанрові різновиди. Тому поділ комедійних творів І. Карпенка-Карого, М. Кропивницького, М. Старицького,                 І. Франка, В. Винниченка на комедії ситуацій і комедії характерів має умовний характер. Здебільшого йдеться про цілісне поєднання яскравих комічних становищ і рельєфних характерів. В основу п’єс «Суєта» І. Карпенка-Карого, «Супротивні течії» М. Кропивницького, «Учитель» І. Франка, «Співочі товариства»                       В. Винниченка, в яких більшу вагу має ситуативний комізм, покладені несподівані, непередбачені, мало пов’язані між собою події. Сюжети цих творів вирізняються динамічною дією, що ґрунтується на випадковостях і не зумовлена чітко визначеними закономірностями. Твори «Сто тисяч», «Житейське море» І. Карпенка-Карого, «За двома зайцями» М. Старицького, «Пошились у дурні», «Чмир»              М. Кропивницького – комедії, в яких домінує комізм характерів. Їхньою важливою рисою є те, що в розвитку драматичної дії, її перебігу чільне місце відведено характеру, внутрішній закономірності його емоційної сфери, а не сюжету як ланцюгу зовнішніх подій і явищ.
Жанрові особливості комедії «Як важливо бути серйозним» О. Вайлда органічно перегукуються з комедією звичаїв, у якій існував свій художній світ, суголосний зі світом реальним, але не адекватний йому. Дискусія виразно проступає в комедії «Одруження» (1908) Б. Шоу, що створена як п’єса-дискусія, в якій суперечки від початку до кінця твору поєднуються з розвитком дії. Іронія драматурга спрямована проти того, що заважає прояву істинно людських почуттів, сковує людську особистість, позбавляє її самостійності. Комедії «Серцеїд», «Зброя і людина», «Людина і надлюдина» видатного англійського драматурга ірландського походження є соціально-психологічними. Йдеться про те, що у творах Б. Шоу досліджував не так окрему особистість, як психологію суспільних відносин. 

Виробляючи свою естетичну теорію, Ґ. Гауптман, А. Гольц, Г. Зудерман,               М. Гальбе, О. Е. Гартлебен реформували комедійний жанр. Їхні комедії – сфера ідей, що тісно пов’язана з сучасною реальністю, наукою, об’єктивними законами природи, а основа їхнього гумору – вміння збагнути комічні грані реальних життєвих взаємин. Генологічна видозміна в німецькій комедіографії на зламі XIX–XX століть здійснювалась у напрямку переходу від комедії і фарсу до трагікомедії і трагіфарсу, від поверхневого гумору та насмішок до витонченої психологічної іронії. 
Другий розділ «Жанрово-стильова своєрідність комедії в англійській, німецькій та українській літературі» присвячений дослідженню жанрових інновацій англійської, німецької та української комедії окресленої епохи. 

На зламі XIX–XX століть відбулася зміна естетичних пріоритетів у тогочасній драматургії, що спричинило розвиток жанру комедії та її естетичної функції. Це дало можливість реалізувати в комедійному тексті нові естетичні ходи, виявити ефективне втілення зображально-виражальних засобів, що й зримо позначилося на жанрово-стильовій специфіці художнього ужинку багатьох творців комедійного жанру (О. Вайлд, Б. Шоу, Г. А. Джонс, Дж. Ґолсворсі, В. С. Моем, Ґ. Гауптман,        А. Гольц, І. Карпенко-Карий, М. Кропивницький, М. Старицький).
У підрозділі 2.1. «Генологічна специфіка комедій О. Вайлда,  Ґ. Гауптмана та         І. Карпенка-Карого: сюжетотвірний, проблемно-тематичний та психологічний аспекти» з’ясовано сутність генологічного дискурсу в художній практиці названого англійського, німецького та українського драматурга, охарактеризовано типологічні збіги та розбіжності комедії з огляду на проблемно-тематичні рівні, сюжетно-фабульні колізії, парадигму зображально-виражальних засобів. 

Комедійні твори «Як важливо бути серйозним» та «Ідеальний чоловік»        Оскара Вайлда вирізняються актуальністю тематики, філософським змістом, об’ємним сатиричним дослідженням негативних явищ суспільного життя, комічним ракурсом. У жартівливо-іронічній інтелектуальній комедії «Ідеальний чоловік» увага драматурга зосереджена як на жартівливому змалюванні обставин, в яких живе англійський бомонд, так і на драматичному життєвому досвіді, духовних суперечностях його представника. П’єси пронизані доброзичливим гумором, дотепною іронією. Саме вони утворюють своєрідний стрижень, на якому вибудовується архітектоніка творів, типізуються особливості діалогічного мовлення. 

У комедії «Колега Крамптон», як і в п’єсі «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана, активно виражений інтелектуальний гумор, що домінує в текстовій структурі раціональних елементів над емоційно-чуттєвими. Твір «Боброва шуба» повною мірою віддзеркалює не тільки генологічні, але й тематично-проблемні інновації. Тут важливу роль відіграють акценти смислового навантаження з огляду на модифікацію, сенс якої підкреслюється в авторському підзаголовку – «злодійська комедія». Автор комедії однозначно націлює реципієнта на розуміння твору, що є своєрідним документом часу дії (кінець 80-х років ХІХ ст.), «географічного середовища», де відбувається дія (поблизу Берліна), визначення моменту мети (боротьба за септеннат, сутність якої полягала у тотальному намаганні збору коштів на утримання прусської армії). Комедіограф підсилює дієвість гри звичайної пралі фрау Волф, узагальнюючи прояви її поведінки, якою руйнуються догматичні візії стосовно добра й зла, правди і кривди. Пані Волф задля вираження специфічного протесту вдається до крадіжок, намагаючись утвердити «власне право» на краще життя. Доцільно відзначити той факт, що окремі ремінісценції мотиву «боротьби за право» були порушені в трактаті Рудольфа Іерінга («Der Kampf ums Recht», 1872) та насамперед у творі «Ein Kampf ums Recht» («Боротьба за право», 1882) Карла Еміля Францоза (1848–1904). Михайло Старицький (1840–1904), у свою чергу, розгорнув подібну тему у драмі «Юрко Довбиш» (1888), де творчо інтерпретував сутність зв’язку «правової відповідальності з моральною природою людини» (М. Зимомря). Звідси – розгортання «злодійської комедії» «Боброва шуба». 

П’єса «Боброва шуба» має всі ознаки авантюрної натуралістичної комедії з динамічним сюжетом, пригодницькими ризикованими «вкрапленнями», що за екстремальних умов часто неспіввідносні з реальними вчинками дійових осіб. В основу сюжетної лінії лягли несподівано для реципієнта закодовані епізоди, наповнені пригодами головної героїні фрау Волф. Вони нерідко перегукуються та виявляють жанрові збіги з авантюрними комедіями таких Гауптманових попередників, як В. Шекспір («Комедія помилок»), Ж.-Б. Мольєр («Кумедні манірниці») та П. Кальдерон де ла Барка («Кохання, честь і влада»). П’єса «Боброва шуба» може репрезентувати тип синтетичної комедії, що є своєрідним сплавом різновидових жанрових форм, поєднанням традиційної та новітньої комедіографії. Виходячи з цього дискурсу, доцільно підкреслити: окремі засади Гауптманової художньої практики знайшли своє продовження – з проекцією на перспективу – у творчості деяких представників стильової тенденції «Neue Sachlichkeit» («Нова діловитість») в німецькому письменстві.

В аспекті досліджуваної теми з проекцією на творчість німецьких драматургів, у т. ч. Ґ. Гауптмана, заслуговують на увагу праці таких авторів, як В. Вишинський, З. Геферт, В. Гуменюк, А. Карпова, О. Кобзар, Р. Коуен, В. Леппман, Т. Сільман,                            І. Франко, П. Шлентер, П. Шпренґель.

Жанрові особливості п’єси «Житейське море» І. Карпенка-Карого відображають динамічну жанрову природу комічного та комедії в драматургічному мисленні кінця ХІХ–початку ХХ століть. У творі українського комедіографа стрижневе місце відведено тісному взаємозв’язку ситуативного комізму з елементами життєвого драматизму, розгляду крізь жартівливу призму важливих, злободенних питань, які належить розв’язати дійовим особам, а також синтезу аналітичної думки із засобами гумористичного увиразнення. Змальовуються розчарування в житті людини, яка з гіркотою усвідомлює, що стала жертвою обставин, заручником власних ілюзій. Така манера творення художньої реальності в названій комедії виявляє типологічні збіги з її зображенням у п’єсах «Людина і надлюдина» Б. Шоу, «Ідеальний чоловік»            О. Вайлда, «Колега Крамптон» Ґ. Гауптмана, «По-модньому» М. Старицького, «Супротивні течії» М. Кропивницького. Генологічна специфіка комедій О. Вайлда,   Ґ. Гауптмана та І. Карпенка-Карого розкрита на тлі сюжетотвірного, проблемно-тематичного та психологічного аспектів.
У підрозділі 2.2. «Особливості конфлікту в комедіях «Пошились у дурні», «Супротивні течії» М. Кропивницького та «Зброя і людина» Б. Шоу» досліджено значущість поєднання зовнішніх і внутрішніх засобів комізму, покликаних виявити характер комічного образу. Для персонажів, які діють у названих творах                              М. Кропивницького (Максим Кукса, Степан Дранко, Антон, Василь, Андрій Хилько, Надежда Хилько, Гаврило, Прохор Квокчій), характерні комбіновані розмежування ситуацій. Комедія «Пошились у дурні» насичена неординарними хитрощами, лестощами, протистоянням стосовно любовної пристрасті, інтриги та природною динамікою емоційних реакцій. Розвиток сюжетної лінії у п’єсі стимулюється за рахунок еволюції побутових конфліктів між Максимом Куксою, Степаном Дранком, з одного боку, та їхніми наймитами – з другого. Звідси – цілеспрямованість лінійного та наскрізного протистояння, що надає веселому дійству пріоритетних ознак сміхової культури. 

У комедії «Супротивні течії» мають місце новаторські підступи                                         М. Кропивницького до ідейно-змістового наповнення твору. В його основі покладена етнографічно-побутова комбінація. В її межах автор переконливо розгорнув психологічні акценти, що забезпечували якість вираження смішного, потворного. Мотиви духовного поступу, жіночої емансипації, моральної вищості персонажа над оточенням, деградація людини під впливом шкідливих звичок, – усе це набуло у трьох діях та чотирьох одмінах  п’єси оригінального трактування. У комедії «Зброя і людина» англійський драматург зобразив новий тип героя, який відкидає існуючі моральні цінності та пропонує інші шляхи до щастя й внутрішньої гармонії.
У п’єсах «Супротивні течії» М. Кропивницького та «Зброя і людина» Б. Шоу увиразнено протистояння думок, настроїв, світосприйняття, вчинків непересічної людини усталеному світопорядку, наявному способу життя, окреслено перевагу духовних цінностей особистості над матеріальними благами, прагматичними цілями. Центр конфлікту переноситься зі сфери зовнішніх подій в царину внутрішнього життя персонажів. Відсутність напруженої боротьби між персонажами, що супроводжується складними колізіями, – новації конфлікту в комедії «Зброя і людина» Б. Шоу, на відміну від п’єси «Супротивні течії» українського драматурга. Головну роль автор відводить словесним сутичкам, в яких розкриваються образи-характери. Драматичний конфлікт проявляється в гострій боротьбі ідей.  
Стосовно досліджуваної теми на особливу увагу заслуговують праці про змістові аспекти української драматургії таких авторів, як Н. Веселовська,                 Т. Джурбій, І. Завірюхіна, А. Захарченко, М. Киричок, Ю. Ковалів, М. Кудрявцев,    С. Михида, Т. Оладько, Р. Пилипчук, К. Поліщук.

У підрозділі 2.3. «Контраст як домінанта жанротворення в комедіях «Людина і надлюдина» Б. Шоу, «Як важливо бути серйозним» О. Вайлда та «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана» зосереджено увагу на стильових тенденціях Бернарда Шоу, Оскара Вайлда та Ґергарта Гауптмана з урахуванням визначального критерію таких комедій, як «Людина і надлюдина», «Як важливо бути серйозним» та «Боброва шуба». Для увиразнених творів примітний комплекс художніх засобів, а їхнім стрижневим означником постає домінанта комічного контрасту. Цій домінанті підпорядковані структурні елементи, які узгоджуються з жанровою основою по-філософськи закроєної комедії «Людина і надлюдина» Б. Шоу, комедії «Як важливо бути серйозним» О. Вайлда та «злодійської комедії» «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана. Драматурги робили акцент не на індивідуалізованих характерах дійових осіб, а на зіткненні їхніх світоглядних переконань, динаміці формування позитивних і негативних рис характеру конкретного носія дії. 

У творах загострено динаміку дійства контрастним протиставленням життєвих явищ, поведінкових стратегій, підкреслюючи наявність розмежування між зовнішніми і внутрішніми проявами сміхової культури. Діапазон комічних контрастів художньо відтворено у полемічних репліках з боку Джона Таннера та його головного опонента Ребука Ремсдена («Людина і надлюдина»), Алджернона Монкрифа, Джона Вордінґа та інших персонажів п’єси («Як важливо бути серйозним»), фрау Волф та її опонентів («Боброва шуба»). Названі комедії порушують актуальні питання звільнення людини, її розуму та життя від лицемірних стереотипів. Прагнення до подолання віджилих шаблонів мотивує почуття та поведінку головних героїв творів.
У комедії «Боброва шуба» Ґ. Гауптман простежив процес дедалі більшого дотримання людиною обраної для себе моделі поведінки. Пані Волф намагається утвердити відмінні від звичних у її оточенні цінності. Власні виміри правових норм у свідомості пралі контрастують із загальноприйнятими. Образи центральних персонажів аналізованих творів узагальнюють устремління людини, спрямовані на досягнення нового рівня особистої незалежності. Вони у п’єсах представляють опозицію радикальної меншості, яка вирізняється сміливістю духовних пошуків, новизною трактування важливих на межі XIX–XX ст. питань. У цих постатях сконцентровано риси та особливості, що характеризують психологію поведінки рішучої людини, здатної до завзятої апріорної критики, крайніх заходів і дій. 
В аспекті теми дослідження з огляду на творчість О. Вайлда заслуговують на увагу наукові праці таких авторів, як Т. Боборикіна, Ф. Гарріс, Г. Деркач, Ж. де Ланглад, М. Соколянський, М. Фідо, Р. Шерард; стосовно творчості Б. Шоу –  роботи таких дослідників, як П. Балашов, Дж. Браун, С. Вайнтрауб, Ф. Деннінґгаус,                           Ю. Дяків, Дж. Кей, П. Летнянчин, А. Незеркот, А. Образцова, Ґ. Честертон,                                    Ю. Штельмухова. 
У третьому розділі «Комедійний жанр в англійській, німецькій та українській драматургії: дискурс особистості» виявлено специфіку формування та розкриття характеру крізь призму поведінки комічних персонажів. Ґ. Гауптман, як і О. Вайлд, Б. Шоу, І. Карпенко-Карий, М. Кропивницький, фокусували увагу на процесі зміни духовних потреб, сприйняття та розуміння навколишнього, властивих їхньому сучаснику. Праля Волф, Гаррі Крамптон, Ґертруда Крамптон, як і Джон Вордінґ, Алджернон Монкриф, Артур Ґорінґ, капітан Блюнчлі, Райна Петкова, Джон Таннер, Іван Барильченко, Степан Крамарюк, Надежда Хилько, виявляють алогізми звичного та повсякденного в житті, з гумором та іронією сміються над недолугістю регламентованих стереотипів. Ці постаті втілюють духовне здоров’я власного народу. 
У підрозділі 3.1. «Образ митця на тлі поетики характерів у комедіях «Колега Крамптон» Ґ. Гауптмана та «Житейське море» І. Карпенка-Карого» охарактеризовано роль та місце креативної людини в тогочасному суспільстві, діапазон індивідуальних характеристик дійових осіб, їхню провідну роль на сторінках драматичного твору.

Дія п’єси «Колега Крамптон» Ґ. Гауптмана багатозначна, в її розвитку посутню роль відіграють як епізоди, пройняті гумором та іронією, так і напружені події та ситуації, крізь які проступає ідейно-емоційна спрямованість характеру центрального персонажа комедії. Йдеться про винятково обдарованого художника Гаррі Крамптона, образ якого вперше втілив на сцені «Німецького театру» («Deutsches Theater») в Берліні 16 січня 1892 року визначний німецький комік Ґеорґ Енгельс.  Розкриття психологічної мотивації особистості професора, окреслення з доброзичливою усмішкою його життєвих вад відображають естетичні пріоритети автора. Ґ. Гауптман вміло простежив етапи переходу незадоволення митця в протест проти застарілих поглядів, звичаїв і суджень. Конструюючи та художньо реалізуючи різні поведінкові моделі, автор під маскою дивака й п’яниці змалював персонажа, який виявляє алогізм суспільного та громадського життя, іронізує над безглуздістю встановлених норм та репрезентує натуралістичне розуміння людини в її соціальній та духовній неповторності. У комедії «Колега Крамптон» Ґ. Гауптман вдається до деперсоналізації стосовно дружини Гаррі Крамптона, його окремих учнів, окреслених загальником – «etwa zwanzig Malschüler des Professors Crampton» (біля двадцяти учнів професора Крамптона). Логіка гри спричинена виразним прагненням драматурга унормувати жанрову модальність з метою означити причини розпаду цілісності індивіда і зберегти віру в його життєву перспективу.

У комедії «Житейське море» увага І. Карпенка-Карого зосереджена на жартівливому змалюванні обставин, в яких живе і творить українська богема, на драматизмі життєвого устрою творчої особистості. Змальовуючи глибинний конфлікт сучасності, автор на його основі відтворив протистояння емоційної природи людини з інтелектуальною. Логічним підсумком цього зіткнення є ідея про те, що людина повинна жити відповідно до поривів свого національного єства, власного сумління. Згідно цього принципу формується ієрархія духовних здобутків центральних персонажів п’єс «Житейське море» та «Колега Крамптон»: жертвуючи ілюзорними ідеалами і прислуховуючись до голосу сумління, митці досягають душевної рівноваги. Настанови на вияв сміхової культури у комедії «Житейське море» І. Карпенка-Карого органічно поєднуються із обрядовим дійством, що має в українській драматургії національну та історичну своєрідність. Натомість у п’єсі «Колега Крамптон» Ґ. Гауптмана образ митця виразно репрезентує трансцендентні вартості.
У підрозділі 3.2. «Ціннісні орієнтації дійових осіб в комедіях «Розумний і дурень» І. Карпенка-Карого, «Ідеальний чоловік»  О. Вайлда та «Зброя і людина»      Б. Шоу» досліджено особливості психологічного характеротворення у взаємодії з часопросторовим оточенням, що викликає переоцінку життєвої позиції, кризової ситуації, комічної персоніфікованості у світлі інтерпретації ситуативного вчинку.

У соціально-побутовій комедії «Розумний і дурень» І. Карпенка-Карого контрастно зображено морально-етичні цінності дійових осіб, увиразнивши соціальні та культурні взаємини людей кінця ХІХ–початку ХХ ст., що мають типовий характер. Драматург з’ясовує причини духовного занепаду людини під впливом спокуси, гордині, влади грошей, водночас розмірковуючи про невичерпність переживань особистості, ті суперечності, що перешкоджають її вільному самовияву. На противагу цій п’єсі, центральні персонажі комедій «Ідеальний чоловік» О. Вайлда та «Зброя і людина» Б. Шоу спричиняють переоцінку життєвого становища. Англійські драматурги розмежовували зовнішні та внутрішні ознаки жанрового змісту комедії, вбачали тісний взаємозв’язок ситуативного комізму з елементами життєвого драматизму, відстоюючи життєздатний, творчий, активний спосіб існування, а не пасивний результат.
У дискусіях персонажів п’єс О. Вайлда та Б. Шоу прихована насмішка, іронія, дотепність, що постають своєрідною формою утвердження прав вільної особистості, її протесту проти власного поневолення; І. Карпенко-Карий приховує сенс вільної гри актора з глядачем на рівні ціннісної орієнтації. Репліки сера Роберта Чілтерна, лорда Ґорінґа, графа Кавершема, Райни Петкової, Серґіуса Саранова, капітана Блюнчлі містять елементи несподіванки, раптового повороту в логіці викладу, їхня наповненість дотепними реакціями, каламбурним контекстом, веселою усмішкою виявляє нові грані смішного в людині та явищах життя, оригінальність англійського національного гумору. 

В основу комедій «Ідеальний чоловік» та «Зброя і людина» лягли ціннісні орієнтації, що набувають значення стильової тенденції та її самореалізації. О. Вайлд та Б. Шоу переконливо моделюють контрастні рішення, засвідчуючи відкритість або замаскованість порушуваних комедійних ситуацій, утверджують новизну психологічного характеротворення, вказують на важливість ціннісних орієнтацій, що спонукають до глибинного відтворення підсвідомого стосовно пізнання людської долі та осмислення навколишнього світу.

У підрозділі 3.3. «Галерея жіночих образів в англійській, німецькій та українській комедії кінця ХІХ–початку ХХ ст.» увагу зосереджено на розкритті внутрішнього світу, психоемоційного стану, особливостей мислення, мотивацій поведінки жіночих образів – носіїв позитивних і негативних рис характеру – у комедії на межі ХІХ–ХХ століть. Серед них варто виокремити таких дійових осіб, як Ґертруда Чілтерн, Лора Чівлі («Ідеальний чоловік» О. Вайлда), Ґертруда Крамптон («Колега Крамптон» Ґ. Гауптмана), фрау Волф («Боброва шуба» Ґ. Гауптмана), Маруся Барильченко («Житейське море» І. Карпенка-Карого), Надежда Хилько («Супротивні течії» М. Кропивницького).
На сторінках комедії «Ідеальний чоловік» О. Вайлд комплексно змалював психологічний портрет Ґертруди Чілтерн, дружини заступника міністра закордонних справ. Ґертруда, як і Маруся Барильченко в п’єсі «Житейське море» І. Карпенка-Карого, володіє стійкими моральними цінностями. Саме вони, а не матеріальні блага, мають для неї пріоритетне значення. Ці жіночі постаті не мучаться підозрами щодо власних етичних установок. Дружини в п’єсах О. Вайлда та І. Карпенка-Карого підштовхують чоловіків до переосмислення власних недоліків, хибної поведінки.
Англійський драматург психологічно переконливо змалював портрет місіс Чівлі – опонентки Гертруди Чілтерн. У зіткненнях Лори із заступником міністра автор вміло відтворив особливості мотивацій цієї жінки. Засоби, якими місіс Чівлі послуговується з метою досягнення бажаного результату, відповідають сутності її вдачі.

Ризиковані витівки та пригоди фрау Волф в оригінальному ракурсі зображено в авантюрній натуралістичній комедії «Боброва шуба». Аналізуючи особливості психології головної героїні твору, відзначимо, що праля чітко усвідомлює власні прагнення. Матуся Волф прагне до умов існування, що найбільш відповідають її уявленням про заможність. Конструювання образу власного щастя в свідомості пані Волф художньо реалізується в перебігу комічних ситуацій, зумовлених оригінальним сюжетом: п’єса Ґ. Гауптмана змальовує, як жінка з низів прагне пробитися до вершин суспільності. З легкою іронією митець окреслив жінку, яка не йде протоптаною стежкою, а сама творить власну долю.

ВИСНОВКИ

Системне розкриття жанрових особливостей комедії в англійській, німецькій, українській драматургії кінця ХІХ–початку ХХ століття дає можливість простежити  типологічні збіги і відмінності у досліджуваних творах. Йдеться про масив сміхової культури, визначення морально-етичного еталону поведінки комічних персонажів з проекцією на зіставлення специфіки авторських конгеніальних моделей комедійного зображення в творах О. Вайлда, Б. Шоу, Ґ. Гауптмана, з одного боку, та І. Карпенка-Карого, М. Кропивницького – з другого. Порівняльний зріз сприяє переосмисленню духовних цінностей минулих епох, виникненню потужного художньо-стильового дискурсу з урахуванням колоритного пласту у творчості англійських, німецьких та українських комедіографів.
У комедійних творах, з одного боку, англійських авторів (О. Вайлд, Б. Шоу,    Дж. Ґолсворсі, В. С. Моем), німецьких драматургів (Ґ. Гауптман, А. Гольц, Г. Зудерман, М. Гальбе, Ґ. Гіршфельд, О. Е. Гартлебен) спостерігається посилена увага до внутрішньої дії; з другого боку – у комедіях І. Карпенка-Карого,                               М. Кропивницького, М. Старицького значення комедійної інтриги та роль внутрішньої дії відносно рівнозначні з огляду на логіку розвитку сюжетної колізії.
У п’єсах «Як важливо бути серйозним», «Ідеальний чоловік» О. Вайлда, «Зброя і людина», «Людина і надлюдина» Б. Шоу, «Колега Крамптон», «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана, «Житейське море» І. Карпенка-Карого, «Супротивні течії»                              М. Кропивницького посилюється інтелектуалізм, поглиблюється психологізм, ускладнюються тематично-проблемні, сюжетно-фабульні та мовленнєво-мовні рівні. Це свідчить про їхню спрямованість на адресного реципієнта. Насичуючи свої твори актуальними думками та ідеями, філософським змістом, англійські, німецькі, українські комедіографи осмислювали різноманітні процеси і явища, етичний і соціальний сенс людського життя крізь призму сміхової культури. Важливий аспект інтелектуальної комедії на межі століть полягає в тому, що вона змушує глядача активно розумово працювати, бути співучасником вистави, роздумувати про складнощі і парадокси людського існування.

Комедії українських драматургів вирізняються – у типологічному зіставленні з аналогічними жанровими творами англійських та німецьких авторів – обґрунтуванням національно-етнічного, суспільно-історичного та соціально-економічного контекстів, націлених на висміювання конкретних і загальних недоліків, змалювання гумористично-жартівливих ситуацій крізь призму колориту.  На відміну від сміхової культури в англійській та німецькій драматургії, де комічність постає контрастною, в українській комедії має місце закоріненість проявів веселого, комічного у фольклорну обрядовість.
На становлення комедійного жанру в англійській драматургії кінця ХІХ–початку ХХ ст. посутній вплив мали тенденції, що характеризують особливості тогочасного історико-літературного процесу. Окреслений період в англійській літературі вирізняється зміщенням і взаємопроникненням родово-видових і стильових ознак, еволюцією та переорієнтацією жанрових моделей. На сторінках творів англійських і німецьких драматургів вагоме місце займають епічні елементи. Визначальні тенденції розвитку драматичного мистецтва в німецькій літературі окресленої епохи, що спричинили істотні новації в тогочасному художньому мовленні, зумовлені впливом натуралізму. Його стрижневий принцип – достовірне та об’єктивне відображення різних площин життя. Особливості світовідчуття письменників-натуралістів ґрунтувалися на пошуку правди факту. Еволюція жанру української комедії на зламі ХІХ–ХХ століть характеризується синтетичним переходом від традиційних до новаторських прийомів і засобів естетичного освоєння світу, що супроводжується сміхом. Послідовна заміна на сторінках п’єс етнографічно-побутових і національно-романтичних мотивів, сюжетів і образів комічним ракурсом філософських узагальнень, боротьби світоглядів та ідей промовисто відображає генологічний розвиток тогочасної української комедії. Цей поступ органічно пов’язаний з іманентною природою сміху й комічного. 
Драматичний конфлікт у комедіях Б. Шоу, О. Вайлда, Ґ. Гауптмана,                          М. Кропивницького, М. Старицького, І. Карпенка-Карого визначається мистецькими новаціями кінця ХІХ–початку ХХ ст. Особливості доби зумовлюють перенесення центру конфлікту в сферу духовного життя персонажів. За пластом буденних подій приховується напруга особистісних станів. Зміна тональності конфліктної схеми редукує вагу активних дій, інтриги, зовнішньої динаміки. У комедії спостерігаються протистояння між розумом і почуттями, зіткнення світобачень. Йдеться не про одну подієву лінію зримих сутичок між дійовими особами, а про поліфонічну систему конфліктів, зумовлену життєвими колізіями.

Хитромудрі витівки, дотепи центральних персонажів комедій «Зброя і людина», «Людина і надлюдина», «Серцеїд» Б. Шоу, «Як важливо бути серйозним», «Ідеальний чоловік» О. Вайлда, «Колега Крамптон», «Боброва шуба» Ґ. Гауптмана, «Розумний і дурень», «Житейське море» І. Карпенка-Карого, «Супротивні течії»                              М. Кропивницького відображають спрямованість художніх зацікавлень драматургів. З одного боку, вчинки головних героїв стосовно недотримання загальноприйнятих норм поведінки можуть бентежити і вражати, а з другого – вони об’єднані стрижневою віссю: іманентним неприйняттям неправди та несправедливості. 
Галерея жіночих типів в англійській, німецькій та українській комедії кінця XIX– початку XX ст. – чітко ідентифіковані в бінарних опозиціях «сенс – нонсенс» образи. З їхньою допомогою драматурги О. Вайлд, Б. Шоу, Ґ. Гауптман, І. Карпенко-Карий, М. Кропивницький створили художньо переконливі особистості з потужними характерами, спроможними протистояти середовищу та обставинам життя. 
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У дисертації «Жанрові особливості комедії в англійській, німецькій, українській драматургії (кінець ХІХ–початок ХХ ст.)» з позицій порівняльного літературознавства проведено системне дослідження своєрідності комедій «Як важливо бути серйозним» (1895), «Ідеальний чоловік» (1895) О. Вайлда, «Зброя і людина» (1894), «Людина і надлюдина» (1903) Б. Шоу, «Колега Крамптон» (1892), «Боброва шуба» (1893) Ґ. Гауптмана, «Житейське море» (1904) І. Карпенка-Карого, «Пошились у дурні» (1881), «Супротивні течії» (1900) М. Кропивницького. На основі зіставного аналізу поетичної структури англійської, німецької, української комедії окресленої доби увиразнено, що вона характеризується, з одного боку, зображенням комічних і смішних ситуацій, характерів, явищ, а з другого – розглядом серйозних і важливих суспільних проблем. В комедійних творах англійських авторів (О. Вайлд, Б. Шоу, Дж. Ґолсворсі, В. С. Моем), німецьких драматургів (Ґ. Гауптман, А. Гольц, Г. Зудерман, М. Гальбе, Ґ. Гіршфельд,                О. Е. Гартлебен) надається посилена увага внутрішній дії, де фіксується прерогатива слова над дією, перевага психологічного, філософського роздумів над подієвими аспектами сюжету, цілеспрямованого посилення вагомості підтексту; у комедіях          І. Карпенка-Карого, М. Кропивницького, М. Старицького значення комедійної інтриги та роль внутрішньої дії відносно рівнозначні з огляду на логіку розвитку сюжетної колізії. 
Ключові слова: комедія, жанроутворення, жанрові особливості, комічне, драматичне, гумор, сатира, іронія, інтелектуальна комедія, комічний персонаж,  конфлікт, сміхова культура. 
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Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.05 – сравнительное литературоведение. – Дрогобычский государственный педагогический университет имени Ивана Франко; ГВУЗ «Прикарпатский национальный университет имени Василия Стефаника», Ивано-Франковск, 2018.

В диссертации «Жанровые особенности комедии в английской, немецкой, украинской драматургии (конец XIX–начало ХХ в.)» с позиций сравнительного литературоведения проведено системное исследование своеобразия комедий «Как важно быть серьёзным» (1895), «Идеальный муж» (1895) О. Уайлда, «Оружие и человек» (1894), «Человек и сверхчеловек» (1903) Б. Шоу, «Коллега Крамптон» (1892), «Бобровая шуба» (1893) Г. Гауптмана, «Житейское море» (1904) И. Карпенко-Карого, «Остались в дураках» (1881), «Противоположные течения» (1900) М. Кропивницкого. На основе сопоставительного анализа поэтической структуры английской, немецкой, украинской комедии обозначенной эпохи подчеркнуто, что она характеризуется, с одной стороны, изображением комических и смешных ситуаций, характеров, явлений, а с другой – рассмотрением серьёзных и важных общественных проблем. В комедийных произведениях английских авторов (О. Уайлд, Б. Шоу, Дж. Голсворси, В. С. Моэм), немецких драматургов (Г. Гауптман, А. Гольц, Г. Зудерман, М. Гальбе, Г. Гиршфельд, О. Э. Гартлебен) предоставляется усиленное внимание к внутреннему действию, где фиксируется прерогатива слова над действием, преимущество психологического, философского размышления над аспектами сюжета, целенаправленного усиления значимости подтекста; в комедиях И. Карпенко-Карого, М. Кропивницкого, М. Старицкого значение комедийной интриги и роль внутреннего действия относительно равнозначны, учитывая логику развития сюжетной коллизии. 
Ключевые слова: комедия, жанрообразование, жанровые особенности, комическое, драматическое, юмор, сатира, ирония, интеллектуальная комедия, комический персонаж, конфликт, смеховая культура.
SUMMARY
Stupnytska H. I. Genre Peculiarities of the Comedy in English, German and Ukrainian Dramaturgy (in the late 19th and early 20th centuries). – Manuscript.

The thesis for the degree of Candidate of Philology. Specialty 10.01.05 – Comparative Literature Studies. – Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University; SHEI «Precarpathian Vasyl Stefanyk National University», Ivano-Frankivs’k, 2018.

In the thesis «Genre Peculiarities of the Comedy in English, German and Ukrainian Dramaturgy (in the late 19th and early 20th centuries)» from the perspective of the Comparative Literature Studies a system research of the peculiarities of the given comedies «The Importance of Being Earnest» (1895), «An Ideal Husband» (1895) by        O. Wilde, «Arms and the Man» (1894), «Man and Superman» (1903) by B. Shaw, «Kollege Crampton» (1892), «Der Biberpelz» (1893) by G. Hauptmann, «The Sea of Life» by I. Karpenko-Karyi, «To Be Duped» (1881), «The Opposite Streams» (1900) by M. Kropyvnytskyi is carried out. On the basis of the contrastive analysis of the poetic structure of the English, German and Ukrainian comedies of the examined epoch it is determined that it is characterized by the depiction of the comic and funny situations, characters and phenomena on the one side as well as the examination of the serious and important social problems on the other side.

The technique of imposition towards the author’s ironic comprehension of the surroundings, the scorn of the regulatory templates is a characteristic feature of the creators of the English comedy in the late 19th and early 20th centuries. The leading part belongs to the complete polemics of the characters that is going on within the sociopolitical, moral, ethical perspectives and a paradoxical examination of the bright-eyed arguments of the epoch in the comedies of O. Wilde and B. Shaw.

The literary work of the vast majority of the German comediographs of the given epoch is characterized by the factographic depiction of the real events that met the needs of the natural explanation of the correlation of the human character on the one hand as well as its dependence on the public, social, biological factors and their influence upon funny, ugly, grotesque manifestation of the life on the other hand. Comedy genre in the German dramaturgy is characterized by the exactness and brightness of the existed details, dynamism of the actions, efficiency of the psychological character features that add much to the formation of the conflict motive appearance, underline the tension of confrontation and point to its solutions.

In the comedies of the English authors (O. Wilde, B. Shaw, J. Galsworthy,                               W. S. Maugham), German dramatists (G. Hauptmann, A. Holz, H. Sudermann, M. Halbe, G. Hirschfeld, O. E. Hartleben) it is traced the exceeding attention to the inner action (the advantage of the word over the action, the benefit of the psychological and philosophical contemplations over the sub-aspects of the plot, straight emphasis of the importance of the subtext); in the comedies of I. Karpenko-Karyi, M. Kropyvnytskyi, M. Starytskyi the value of the comedy intrigue and the role of the inner action are quite equal in the regard of the logics of development of the plot conflict.

The comedies of the Ukrainian dramatists differ – in the typological contrast with the analogical genre works of the English and German authors – in establishing the basis of the national and ethnic, social-historical, socioeconomic context aimed at the derision of the partial and general faults towards the assessment of the positive phenomena, the depiction of the hot humorous situations in the light of the national colour.
Keywords: comedy, genre formation, genre peculiarities, comic effect, dramatic effect, humour, satire, irony, intellectual comedy, comic character, conflict, laughter culture.

